
Κοινοποιήσεις βάσει του άρθρου 26 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 593/2008 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για το εφαρμοστέο δίκαιο στις συμβατικές ενοχές 

(Ρώμη Ι) 

(2010/C 343/04) 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΣΥΜΒΑΣΕΩΝ 

ΒΕΛΓΙΟ 

(δεν ελήφθη κοινοποίηση) 

ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ 

Συμφωνία για την παροχή αμοιβαίας δικαστικής συνδρομής σε 
αστικές, οικογενειακές και ποινικές υποθέσεις μεταξύ της Λαϊκής 
Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της Λαϊκής Δημοκρατίας της 
Μογγολίας, που υπογράφηκε στη Σόφια στις 27 Νοεμβρίου 1968. 

Συμφωνία για τη δικαστική συνδρομή σε αστικές, οικογενειακές και 
ποινικές υποθέσεις μεταξύ της Λαϊκής Δημοκρατίας της Βουλγαρίας 
και της Ένωσης Σοβιετικών Σοσιαλιστικών Δημοκρατιών, που υπο­ 
γράφηκε στη Μόσχα στις 19 Φεβρουαρίου 1975. 

Συμφωνία για τη δικαστική συνδρομή σε αστικές, οικογενειακές και 
ποινικές υποθέσεις μεταξύ της Λαϊκής Δημοκρατίας της Βουλγαρίας 
και της Δημοκρατίας της Κούβας, που υπογράφηκε στην Αβάνα 
στις 11 Απριλίου 1979. 

Συμφωνία για τη δικαστική συνδρομή σε αστικές, οικογενειακές και 
ποινικές υποθέσεις μεταξύ της Λαϊκής Δημοκρατίας της Βουλγαρίας 
και της Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας του Βιετνάμ, που υπογράφηκε 
στη Σόφια στις 3 Οκτωβρίου 1986. 

Σύμβαση της Βουδαπέστης, της 22ας Ιουνίου 2001, για τις συμ­ 
βάσεις μεταφοράς εμπορευμάτων δια μέσου των εσωτερικών πλωτών 
οδών (CMNI). 

ΤΣΕΧΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 

Συνθήκη μεταξύ της Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας της Τσεχοσλοβα­ 
κίας και της Σοσιαλιστικής Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γιουγ­ 
κοσλαβίας για τις νομικές σχέσεις σε αστικές, οικογενειακές και 
ποινικές υποθέσεις, Βελιγράδι, 20 Ιανουαρίου 1964 ( 1 ). 

Σύμβαση για τις συμβάσεις διεθνούς οδικής μεταφοράς επιβατών 
και αποσκευών (CVR), Γενεύη, 1 Μαρτίου 1973. 

Συνθήκη μεταξύ της Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας της Τσεχοσλοβα­ 
κίας και της Μογγολίας για την παροχή δικαστικής συνδρομής και 
τις νομικές σχέσεις σε αστικές, οικογενειακές και ποινικές υποθέσεις, 
Ουλάν Μπατόρ, 15 Οκτωβρίου 1976. 

Συνθήκη μεταξύ της Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας της Τσεχοσλοβα­ 
κίας και της Δημοκρατίας της Κούβας για την αμοιβαία συνδρομή 
σε αστικές, οικογενειακές και ποινικές υποθέσεις, Πράγα, 
18 Απριλίου 1980. 

Συνθήκη μεταξύ της Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας της Τσεχοσλοβα­ 
κίας και της Ένωσης Σοβιετικών Σοσιαλιστικών Δημοκρατιών για τη 
δικαστική συνδρομή και τις νομικές σχέσεις αστικές, οικογενειακές 
και ποινικές υποθέσεις, Μόσχα, 12 Αυγούστου 1982 ( 2 ). 

Συνθήκη μεταξύ της Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας της Τσεχοσλοβα­ 
κίας και του Βιετνάμ για τη δικαστική συνδρομή σε αστικές και 
ποινικές υποθέσεις, Πράγα, 12 Οκτωβρίου 1982. 

Συνθήκη μεταξύ της Τσεχικής Δημοκρατίας και της Ουκρανίας για 
τη δικαστική συνδρομή σε αστικές υποθέσεις, Κίεβο, 28 Μαΐου 
2001. 

Σύμβαση της Βουδαπέστης, της 22ας Ιουνίου 2001, για τις συμ­ 
βάσεις μεταφοράς εμπορευμάτων δια μέσου των εσωτερικών πλωτών 
οδών (CMNI). 

Συνθήκη μεταξύ της Τσεχικής Δημοκρατίας και της Δημοκρατίας 
του Ουζμπεκιστάν για τη δικαστική συνδρομή και τις νομικές σχέ­ 
σεις σε αστικές και ποινικές υποθέσεις, Τασκένδη, 18 Ιανουαρίου 
2002. 

ΓΕΡΜΑΝΙΑ 

Σύμβαση της Βουδαπέστης, της 22ας Ιουνίου 2001, για τις συμ­ 
βάσεις μεταφοράς εμπορευμάτων δια μέσου των εσωτερικών πλωτών 
οδών (CMNI). 

ΕΣΘΟΝΙΑ 

Συμφωνία μεταξύ της Δημοκρατίας της Εσθονίας και της Ρωσικής 
Ομοσπονδίας για τη δικαστική συνδρομή και τις νομικές σχέσεις σε 
αστικές, οικογενειακές και ποινικές υποθέσεις, 1993. 

Συμφωνία μεταξύ της Δημοκρατίας της Εσθονίας και της Ουκρανίας 
για τη δικαστική συνδρομή και τις νομικές σχέσεις σε αστικές, 
οικογενειακές και ποινικές υποθέσεις, 1995. 

ΕΛΛΑΔΑ 

Κοινοποίηση: δεν υφίστανται συμβάσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 25 του κανονισμού οι οποίες πρέπει να κοινοποιηθούν. 

ΙΣΠΑΝΙΑ 

(δεν ελήφθη κοινοποίηση) 

ΓΑΛΛΙΑ 

Σύμβαση της Χάγης, της 15ης Ιουνίου 1955, για το εφαρμοστέο 
δίκαιο στις διεθνείς πωλήσεις εμπορευμάτων. 

Σύμβαση της Χάγης, της 14ης Μαρτίου 1978, για το εφαρμοστέο 
δίκαιο στις συμβάσεις μεσαζόντων και αντιπροσωπείας. 

Σύμβαση της Βουδαπέστης, της 22ας Ιουνίου 2001, για τις συμ­ 
βάσεις μεταφοράς εμπορευμάτων δια μέσου των εσωτερικών πλωτών 
οδών (CMNI).

EL 17.12.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 343/3 

( 1 ) Όσον αφορά την Τσεχική Δημοκρατία, η συνθήκη αυτή είναι δεσμευτική 
για την Κροατία, τη Σερβία, τη Βοσνία-Ερζεγοβίνη, το Μαυροβούνιο και 
την πρώην Γιουγκοσλαβική Δημοκρατία της Μακεδονίας. 

( 2 ) Όσον αφορά την Τσεχική Δημοκρατία, η συνθήκη αυτή είναι δεσμευτική 
για τη Λευκορωσία, την Κιργιζία, τη Μολδαβία και τη Ρωσία.



ΙΡΛΑΝΔΙΑ 

Κοινοποίηση: δεν υφίστανται συμβάσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 25 του κανονισμού οι οποίες πρέπει να κοινοποιηθούν. 

ΙΤΑΛΙΑ 

Κοινοποίηση: δεν υφίστανται συμβάσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 25 του κανονισμού οι οποίες πρέπει να κοινοποιηθούν. 

ΚΥΠΡΟΣ 

Συμφωνία μεταξύ της κυβέρνησης της Κυπριακής Δημοκρατίας και 
της κυβέρνησης της Δημοκρατίας των Φιλιππινών για την εμπορική 
ναυτιλία, που υπογράφηκε στις 7.9.1984 και άρχισε να ισχύει στις 
6.6.1985. 

Συμφωνία για τις θαλάσσιες μεταφορές μεταξύ της κυβέρνησης της 
Κυπριακής Δημοκρατίας και της κυβέρνησης της Λαϊκής Δημοκρα­ 
τίας της Κίνας, που υπογράφηκε στις 29.8.1990 και άρχισε να 
ισχύει στις 9.5.1991. 

Συμφωνία μεταξύ της κυβέρνησης της Κυπριακής Δημοκρατίας και 
της κυβέρνησης της Ένωσης Σοβιετικών Σοσιαλιστικών Δημοκρα­ 
τιών για την εμπορική ναυτιλία, που υπογράφηκε στις 12.6.1985 
και άρχισε να ισχύει στις 1.11.1985. Η συμφωνία αυτή δεσμεύει τη 
Ρωσική Ομοσπονδία από τις 19.1.1992. 

Συμφωνία μεταξύ της κυβέρνησης της Κυπριακής Δημοκρατίας και 
της κυβέρνησης της Λαϊκής Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας της Σρι 
Λάνκα για τη συνεργασία στον τομέα της εμπορικής ναυτιλίας, 
που υπογράφηκε στις 30.6.2000 και άρχισε να ισχύει στις 
2.5.2001. 

Συμφωνία μεταξύ της κυβέρνησης της Κυπριακής Δημοκρατίας και 
της κυβέρνησης της Λαϊκής Δημοκρατίας της Αλγερίας για την 
εμπορική ναυτιλία, που υπογράφηκε στις 11.11.1997 και άρχισε 
να ισχύει στις 28.2.2003. 

Συμφωνία μεταξύ της κυβέρνησης της Κυπριακής Δημοκρατίας και 
της κυβέρνησης της Δημοκρατίας της Κούβας για την εμπορική 
ναυτιλία, που υπογράφηκε στις 16.5.2000 και άρχισε να ισχύει 
στις 25.12.2003. 

Συμφωνία μεταξύ της κυβέρνησης της Κυπριακής Δημοκρατίας και 
της κυβέρνησης της Αραβικής Δημοκρατίας της Συρίας για τη 
συνεργασία στον τομέα της εμπορικής ναυτιλίας που υπογράφηκε 
στις 12.2.2004 και άρχισε να ισχύει στις 11.2.2005. 

Ανταλλαγή διακοινώσεων που συνιστούν συμφωνία μεταξύ της 
κυβέρνησης της Κυπριακής Δημοκρατίας και της κυβέρνησης της 
Νορβηγίας σχετικά με το δικαίωμα παρουσίας στρατιωτικού και 
πολιτικού προσωπικού και άλλων εργαζομένων της Νορβηγίας 
στην επικράτεια της Δημοκρατίας της Κύπρου, την πλεύση σκαφών 
στα χωρικά ύδατα και τη χρήση του εναέριου χώρου και των οδών 
από αεροσκάφη και χερσαία οχήματα, που άρχισε να ισχύει στις 
1.12.2006. 

Συμφωνία μεταξύ της κυβέρνησης της Κυπριακής Δημοκρατίας και 
της κυβέρνησης της Αραβικής Δημοκρατίας της Αιγύπτου για την 
εμπορική ναυτιλία, που υπογράφηκε στις 26.11.2006 και άρχισε 
να ισχύει στις 17.7.2007. 

Συμφωνία για το νομικό καθεστώς των δυνάμεων μεταξύ της 
Κυπριακής Δημοκρατίας και των Ηνωμένων Εθνών όσον αφορά τη 
στήριξη, τη συμπλήρωση και την ενίσχυση της προσωρινής δύναμης 
των Ηνωμένων Εθνών στο Λίβανο, που άρχισε να ισχύει στις 
25.2.2008. 

ΛΕΤΟΝΙΑ 

Σύμβαση της Γενεύης, της 1ης Μαρτίου 1973, για τη σύμβαση 
διεθνούς οδικής μεταφοράς επιβατών και αποσκευών (CVR). 

Συμφωνία, της 3ης Φεβρουαρίου 1993, μεταξύ της Δημοκρατίας 
της Λετονίας και της Ρωσικής Ομοσπονδίας για τη δικαστική συν­ 
δρομή και τις νομικές σχέσεις σε αστικές, οικογενειακές και ποινικές 
υποθέσεις. 

Συμφωνία, της 14ης Απριλίου 1993, μεταξύ της Δημοκρατίας της 
Μολδαβίας και της Δημοκρατίας της Λετονίας για τη δικαστική 
συνδρομή και τις νομικές σχέσεις σε αστικές, οικογενειακές και 
ποινικές υποθέσεις. 

Συμφωνία, της 21ης Φεβρουαρίου 1994, μεταξύ της Δημοκρατίας 
της Λετονίας και της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας για τη δικα­ 
στική συνδρομή και τις νομικές σχέσεις σε αστικές, οικογενειακές 
και ποινικές υποθέσεις. 

Συμφωνία, της 23ης Μαΐου 1995, μεταξύ της Δημοκρατίας της 
Λετονίας και της Ουκρανίας για τη δικαστική συνδρομή και τις 
νομικές σχέσεις σε αστικές, οικογενειακές, εργατικές και ποινικές 
υποθέσεις. 

Συμφωνία, της 21ης Νοεμβρίου 1995, μεταξύ της κυβέρνησης της 
Δημοκρατίας της Λετονίας και της κυβέρνησης της Ουκρανίας για 
την απασχόληση και την κοινωνική προστασία των μονίμων κατοί­ 
κων της Λετονίας και της Ουκρανίας στην επικράτεια του άλλου 
συμβαλλόμενου μέρους. 

Συμφωνία, της 23ης Μαΐου 1996, μεταξύ της Δημοκρατίας της 
Λετονίας και της Δημοκρατίας του Ουζμπεκιστάν για τη δικαστική 
συνδρομή και τις νομικές σχέσεις σε αστικές, οικογενειακές, εργα­ 
τικές και ποινικές υποθέσεις. 

Συμφωνία, της 10ης Απριλίου 1997, μεταξύ της Δημοκρατίας της 
Λετονίας και της Δημοκρατίας της Κιργιζίας για τη δικαστική συν­ 
δρομή και τις νομικές σχέσεις σε αστικές, οικογενειακές και ποινικές 
υποθέσεις. 

Συμφωνία, της 26ης Φεβρουαρίου 1998, μεταξύ της Δημοκρατίας 
της Λετονίας και της Ουκρανίας για συνεργασία στον τομέα της 
κοινωνικής ασφάλισης. 

Συμφωνία, της 29ης Ιουνίου 2005, μεταξύ της Δημοκρατίας της 
Λετονίας και του Καναδά για την κοινωνική ασφάλιση. 

Συμφωνία, της 25ης Σεπτεμβρίου 2006, μεταξύ της κυβέρνησης 
της Δημοκρατίας της Λετονίας και της κυβέρνησης του Καναδά 
σχετικά με ανταλλαγές νέων πολιτών. 

ΛΙΘΟΥΑΝΙΑ 

Συμφωνία μεταξύ της Δημοκρατίας της Λιθουανίας και της Δημο­ 
κρατίας της Λευκορωσίας για τη δικαστική συνδρομή και τις νομι­ 
κές σχέσεις σε αστικές, οικογενειακές και ποινικές υποθέσεις, 
11 Ιουλίου 1993.

EL C 343/4 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 17.12.2010



Συμφωνία μεταξύ της Δημοκρατίας της Λιθουανίας και της Ουκρα­ 
νίας για τη δικαστική συνδρομή και τις νομικές σχέσεις σε αστικές, 
οικογενειακές και ποινικές υποθέσεις, 20 Νοεμβρίου 1994. 

Συμφωνία μεταξύ της Δημοκρατίας της Λιθουανίας και της Ρωσικής 
Ομοσπονδίας για τη δικαστική συνδρομή και τις νομικές σχέσεις σε 
αστικές, οικογενειακές και ποινικές υποθέσεις, 21 Ιανουαρίου 1995. 

Συμφωνία μεταξύ της Δημοκρατίας της Λιθουανίας και της Δημο­ 
κρατίας της Μολδαβίας για τη δικαστική συνδρομή και τις νομικές 
σχέσεις σε αστικές, οικογενειακές και ποινικές υποθέσεις, 
18 Φεβρουαρίου 1995. 

Συμφωνία μεταξύ της Δημοκρατίας της Λιθουανίας και της Δημο­ 
κρατίας του Ουζμπεκιστάν για τη δικαστική συνδρομή και τις νομι­ 
κές σχέσεις σε αστικές, οικογενειακές και ποινικές υποθέσεις, 
10 Ιουλίου 1998. 

Συμφωνία μεταξύ της Δημοκρατίας της Λιθουανίας και της Δημο­ 
κρατίας του Καζαχστάν για τη δικαστική συνδρομή και τις νομικές 
σχέσεις σε αστικές, οικογενειακές και ποινικές υποθέσεις, 
8 Απριλίου 1999. 

Συμφωνία μεταξύ της Δημοκρατίας της Λιθουανίας και της Δημο­ 
κρατίας του Αζερμπαϊτζάν για τη δικαστική συνδρομή και τις νομι­ 
κές σχέσεις σε αστικές, οικογενειακές και ποινικές υποθέσεις, 
22 Νοεμβρίου 2002. 

Συμφωνία μεταξύ της Δημοκρατίας της Λιθουανίας και της Δημο­ 
κρατίας της Αρμενίας για τη δικαστική συνδρομή και τις νομικές 
σχέσεις σε αστικές, οικογενειακές και ποινικές υποθέσεις, 8 Ιουλίου 
2005. 

ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ 

Σύμβαση της Βουδαπέστης, της 22ας Ιουνίου 2001, για τις συμ­ 
βάσεις μεταφοράς εμπορευμάτων δια μέσου των εσωτερικών πλωτών 
οδών (CMNI). 

ΟΥΓΓΑΡΙΑ 

Συνθήκη μεταξύ της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας και της Σοσιαλι­ 
στικής Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας για την 
αμοιβαία δικαστική συνδρομή, που υπογράφηκε στο Βελιγράδι 
στις 7 Μαρτίου 1968, όπως τροποποιήθηκε και συμπληρώθηκε 
από τη συνθήκη του 1986. 

Σύμβαση της Βουδαπέστης, της 22ας Ιουνίου 2001, για τις συμ­ 
βάσεις μεταφοράς εμπορευμάτων δια μέσου των εσωτερικών πλωτών 
οδών (CMNI). 

ΜΑΛΤΑ 

Κοινοποίηση: δεν υφίστανται συμβάσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 25 του κανονισμού οι οποίες πρέπει να κοινοποιηθούν 

ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ 

Σύμβαση της Βουδαπέστης, της 22ας Ιουνίου 2001, για τις συμ­ 
βάσεις μεταφοράς εμπορευμάτων δια μέσου των εσωτερικών πλωτών 
οδών (CMNI). 

ΑΥΣΤΡΙΑ 

Συμφωνία μεταξύ της Δημοκρατίας της Αυστρίας και της Δημοκρα­ 
τίας της Αργεντινής σχετικά με την αποζημίωση για εργατικά ατυ­ 
χήματα, 22.3.1926. 

ΠΟΛΩΝΙΑ 

Συμφωνία μεταξύ της Λαϊκής Δημοκρατίας της Πολωνίας και της 
Ομοσπονδιακής Λαΐκής Δημοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας για τις 
νομικές σχέσεις σε αστικές και ποινικές υποθέσεις, που υπογράφηκε 
στη Βαρσοβία στις 6 Φεβρουαρίου 1960. 

Συμφωνία μεταξύ της Λαϊκής Δημοκρατίας της Πολωνίας και της 
Δημοκρατίας της Κούβας για τη δικαστική συνδρομή σε αστικές, 
οικογενειακές και ποινικές υποθέσεις, που υπογράφηκε στην Αβάνα 
στις 18 Νοεμβρίου 1982. 

Συμφωνία μεταξύ της Λαϊκής Δημοκρατίας της Πολωνίας και της 
Λαοκρατικής Δημοκρατίας της Κορέας για τη δικαστική συνδρομή 
σε αστικές, οικογενειακές και ποινικές υποθέσεις, που υπογράφηκε 
στην Πιονγκγιάνγκ στις 28 Σεπτεμβρίου 1986. 

Συμφωνία μεταξύ της Δημοκρατίας της Πολωνίας και της Σοσιαλι­ 
στικής Δημοκρατίας του Βιετνάμ για τη δικαστική συνδρομή και τις 
νομικές σχέσεις σε αστικές, οικογενειακές και ποινικές υποθέσεις, 
που συνάφθηκε στη Βαρσοβία στις 22 Μαρτίου 1993. 

Συμφωνία μεταξύ της Δημοκρατίας της Πολωνίας και της Ουκρα­ 
νίας για τη δικαστική συνδρομή και τις νομικές σχέσεις σε αστικές 
και ποινικές υποθέσεις, που συνάφθηκε στο Κίεβο, στις 24 Μαΐου 
1993. 

Συμφωνία μεταξύ της Δημοκρατίας της Πολωνίας και της Δημο­ 
κρατίας της Λευκορωσίας για τη δικαστική συνδρομή και τις νομι­ 
κές σχέσεις σε αστικές, οικογενειακές, εργατικές και ποινικές υπο­ 
θέσεις, που συνάφθηκε στο Μινσκ στις 26 Οκτωβρίου 1994. 

Συμφωνία μεταξύ της Δημοκρατίας της Πολωνίας και της Ρωσικής 
Ομοσπονδίας για τη δικαστική συνδρομή και τις νομικές σχέσεις σε 
αστικές και ποινικές υποθέσεις, που συνάφθηκε στη Βαρσοβία στις 
16 Σεπτεμβρίου 1996. 

ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ 

Σύμβαση για το εφαρμοστέο δίκαιο στις συμβάσεις μεσαζόντων και 
αντιπροσωπείας, Χάγη, 14 Μαρτίου 1978. 

ΡΟΥΜΑΝΙΑ 

Διεθνής Σύμβαση «αφορώσα τας διεθνείς δια του σιδηροδρόμου 
μεταφοράς εμπορευμάτων» (CIM), Βέρνη, 25 Φεβρουαρίου 1961. 

Διεθνής Σύμβαση «αφορώσα τας διεθνείς δια του σιδηροδρόμου 
μεταφοράς επιβατών και αποσκευών» (CIV), Βέρνη, 
25 Φεβρουαρίου 1961. 

Πρωτόκολλο Α στις συμβάσεις CIM και CIV του 1961, που υπο­ 
γράφηκε στη Βέρνη στις 26 Φεβρουαρίου 1966. 

Πρόσθετη Σύμβαση στη Διεθνή Σύμβαση που αφορά τας διεθνείς 
δια του σιδηροδρόμου μεταφοράς επιβατών και αποσκευών (CIV) 
της 25ης Φεβρουαρίου 1961 σχετικά με την ευθύνη των σιδηρο­ 
δρόμων για τον θάνατο και τη σωματική βλάβη επιβατών, Βέρνη, 
26 Φεβρουαρίου 1966. 

Πρόσθετο Πρωτόκολλο στη Διεθνή Σύμβαση που αφορά τας διε­ 
θνείς δια του σιδηροδρόμου μεταφοράς εμπορευμάτων (CIM) και 
τας διεθνείς δια του σιδηροδρόμου μεταφοράς επιβατών και απο­ 
σκευών (CIV), που υπογράφηκε στη Βέρνη στις 7 Φεβρουαρίου 
1970.

EL 17.12.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 343/5



Πρωτόκολλο 2 το οποίο συντάχθηκε από τη Διπλωματική Διάσκεψη 
που συγκλήθηκε για τη θέση σε ισχύ του Πρόσθετου Πρωτοκόλλου 
των διεθνών συμβάσεων που αφορούν τας διεθνείς δια του σιδηρο­ 
δρόμου μεταφοράς εμπορευμάτων (CIM) και τας διεθνείς δια του 
σιδηροδρόμου μεταφοράς επιβατών και αποσκευών (CIV) της 7ης 
Φεβρουαρίου 1970 όσον αφορά την παράταση της περιόδου 
ισχύος της Πρόσθετης Σύμβασης στη Σύμβαση CIV του 1961 
σχετικά με την ευθύνη των σιδηροδρόμων για τον θάνατο και τη 
σωματική βλάβη επιβατών, που υπογράφηκε στις 26 Φεβρουαρίου 
1966, Βέρνη, 9 Νοεμβρίου 1973. 

Συμφωνία μεταξύ της κυβέρνησης της Ρουμανίας και της κυβέρνη­ 
σης της Ουγγαρίας για τη διασυνοριακή σιδηροδρομική κυκλοφο­ 
ρία, Βουδαπέστη, 12 Μαρτίου 1997. 

Σύμβαση για τη χορήγηση ευρωπαϊκών διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας 
(Σύμβαση για το ευρωπαϊκό δίπλωμα ευρεσιτεχνίας), Μόναχο, 
5 Οκτωβρίου 1973, καθώς και Πράξη για την αναθεώρηση της 
Σύμβασης για τη χορήγηση ευρωπαϊκών διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας 
(Σύμβαση για το ευρωπαϊκό δίπλωμα ευρεσιτεχνίας), που εγκρίθηκε 
στο Μόναχο στις 29 Νοεμβρίου 2000. 

Πολυμερής συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των 
κρατών μελών της, της Δημοκρατίας της Αλβανίας, της Βοσνίας- 
Ερζεγοβίνης, της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας, της Δημοκρατίας 
της Κροατίας, της Πρώην Γιουγκοσλαβικής Δημοκρατίας της Μακε­ 
δονίας, της Δημοκρατίας της Ισλανδίας, της Δημοκρατίας του Μαυ­ 
ροβουνίου, του Βασιλείου της Νορβηγίας, της Ρουμανίας, της 
Δημοκρατίας της Σερβίας και της Προσωρινής Διοίκησης των Ηνω­ 
μένων Εθνών στο Κοσσυφοπέδιο για τη δημιουργία Κοινού Ευρω­ 
παϊκού Εναέριου Χώρου (ECAA), Λουξεμβούργο, 9 Ιουνίου 2006. 

ΣΛΟΒΕΝΙΑ 

Κοινοποίηση: δεν υφίστανται συμβάσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 25 του κανονισμού οι οποίες πρέπει να κοινοποιηθούν. 

ΣΛΟΒΑΚΙΑ 

Συνθήκη μεταξύ της Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας της Τσεχοσλοβα­ 
κίας και της Σοσιαλιστικής Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γιουγ­ 
κοσλαβίας που διέπει τις νομικές σχέσεις, σε αστικές, οικογενειακές 
και ποινικές υποθέσεις, Βελιγράδι, 20.01.1964 ( 1 ). 

Συνθήκη μεταξύ της Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας της Τσεχοσλοβα­ 
κίας και της Λαϊκής Δημοκρατίας της Μογγολίας για την αμοιβαία 
δικαστική συνδρομή και τις νομικές σχέσεις σε αστικές, οικογενει­ 
ακές και ποινικές υποθέσεις, Ουλάν Μπατόρ, 15 Οκτωβρίου 1976. 

Συνθήκη μεταξύ της Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας της Τσεχοσλοβα­ 
κίας και της Δημοκρατίας της Κούβας για την αμοιβαία δικαστική 
συνδρομή σε αστικές, οικογενειακές και ποινικές υποθέσεις, Πράγα, 
18 Απριλίου 1980. 

Συνθήκη μεταξύ της Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας της Τσεχοσλοβα­ 
κίας και της Ένωσης Σοβιετικών Σοσιαλιστικών Δημοκρατιών για 
την αμοιβαία δικαστική συνδρομή και τις νομικές σχέσεις σε αστι­ 
κές, οικογενειακές και ποινικές υποθέσεις, Μόσχα, 12 Αυγούστου 
1982 ( 2 ). 

Συνθήκη μεταξύ της Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας της Τσεχοσλοβα­ 
κίας και του Βιετνάμ για τη δικαστική συνδρομή σε αστικές και 
ποινικές υποθέσεις, Πράγα, 12 Οκτωβρίου 1982. 

Σύμβαση της Βουδαπέστης, της 22ας Ιουνίου 2001, για τις συμ­ 
βάσεις μεταφοράς εμπορευμάτων δια μέσου των εσωτερικών πλωτών 
οδών (CMNI). 

ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

Σύμβαση της Χάγης, της 15ης Ιουνίου 1955, για το εφαρμοστέο 
δίκαιο στις διεθνείς πωλήσεις εμπορευμάτων. 

ΣΟΥΗΔΙΑ 

Σύμβαση της Χάγης, της 15ης Ιουνίου 1955, για το εφαρμοστέο 
δίκαιο στις διεθνείς πωλήσεις εμπορευμάτων. 

ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ 

Κοινοποίηση: δεν υφίστανται συμβάσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 25 του κανονισμού οι οποίες πρέπει να κοινοποιηθούν
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( 1 ) Η συνθήκη αυτή εξακολουθεί να ισχύει όσον αφορά τη Σερβία, το 
Μαυροβούνιο, τη Βοσνία-Ερζεγοβίνη και την πρώην Γιουγκοσλαβική 
Δημοκρατία της Μακεδονίας (FYROM). 

( 2 ) Η συνθήκη αυτή εξακολουθεί να ισχύει όσον αφορά τη Ρωσία, την 
Αρμενία, το Αζερμπαϊτζάν, τη Λευκορωσία, το Καζαχστάν, τη Μολδαβία, 
το Τατζικιστάν, το Τουρκμενιστάν, την Ουκρανία και το Ουζμπεκιστάν.


